
350MM ILLUMINAZIONE LUNGA

Numero di strisce 2

Lunghezza 350mm

Quantità LED RGB per striscia 21

Copertura protettiva Diffusore bianco silicone

Magneti, clip metalliche, 
morsetti di gestione cavi

Magneti (8), piastre metalliche (9),morsetti di gestione cavi (2)

Cavo RGB Cavo diritto da 300 mm e cavo Y*

*Cavo Y (prolunga per l’alimentazione per assicurare che i LED ricevano un’alimentazione adeguata).

350MM LIGHTING STRIP

Number of strips 2

Length 350mm

RGB LED count per strip 21

Protective cover White diffuser silicone

Magnets, metal clips, 
cable management clips

Magnets (8), metal plates (9), cable management clips (2)

RGB cable Straight cable 300mm and Y cable*

*Y Cable (Power Extension Cable to ensure LEDs receive adequate power delivery.

Notes: 
-	 Supported by CORSAIR iCUE software.  
-	 LS100 Lighting Strip Starter Kit/Controller required.

SPECIFICATIONS

SET UP

>	 Requires LS100 Starter Kit (sold separately).

>	 Prepare and wipe the surface of the mounting area with a soft and clean cloth.

>	 Peel the adhesive tape on the back of the metal plates and position them correctly, then adhere them on the  
	 desired location. 

>	 Remove lighting strip from LS100 Expansion Kit 350mm box and attach the connector to the lighting channel  
	 on the LS100 Starter Kit controller.

>	 Secure the end RGB cables with the cable management clips. 

>	 Download CORSAIR iCUE software at www.corsair.com/downloads. Internet connection is required to  
	 download the latest. Run the installer program and follow instructions for installation.

>	 The LEDs can support 16M colors and update at rate of 25 times per second with no flickering. 
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INSTALLATION

350MM BANDE LUMINEUSE

Nombre de bandes 2

Longueur 350mm

Nombre de diodes LED RGB par bande 21

Cache de protection Diffuseur en silicone blanc

Aimants, clips métalliques, 
clips de gestion de câbles

Aimants (8) plaques en métal (9), clips de gestion des câbles (2)

Câble RGB Câble droit 300 mm et câble en Y* 

*Câble en Y (câble d’extension d’alimentation pour garantir que les LED reçoivent une alimentation adéquate).

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

Remarques: 
-	 Pris en charge par le logiciel CORSAIR iCUE.  
-	 Smart Lighting Strip Starter Kit/Controller LS100 requis.

>	 Requiert le kit de démarrage LS100 (vendu séparément).

>	 Préparez et essuyez la surface de la zone de montage avec un tissu doux et propre.

>	 Enlevez le ruban adhésif situé à l'arrière des plaques métalliques, puis placez-les correctement et fixez-lez  
	 à l'emplacement désiré. 

>	 Retirez la bande lumineuse de la boîte du kit d'extension LS100 350mm et branchez le connecteur sur le  
	 canal d'éclairage correspondant du contrôleur LS100 du kit de démarrage.

>	 Fixez les extrémités des câbles RVB à l'aide de clips de gestion de câbles. 

>	 Téléchargez le logiciel CORSAIR iCUE à l'adresse suivante : www.corsair.com/downloads. Une connexion  
	 Internet est nécessaire pour télécharger la dernière version du logiciel. Exécutez le programme  
	 d'installation et suivez les instructions d'installation.

>	 Les DEL prennent en charge jusqu'à 16 millions de couleurs et se mettent à jour 25 fois par seconde 
	 sans vacillement. 

EINRICHTUNG

350MM LICHTSTREIFEN

Anzahl der Streifen 2

Länge 350mm

RGB-LED-Anzahl pro Streifen 21

Schutzabdeckung Diffusor aus weißem Silikon

Magnete, Metallclips, 
Clips zur Kabelführung

Magnete (8), Metallplatten (9), Clips zur Kabelführung (2)

RGB-Kabel Gerades Kabel 300 mm und Y-Kabel*

*Y-Kabel (Verlängerungskabel, um eine angemessene Stromversorgung der LEDs sicherzustellen)

TECHNISCHE DATEN

Hinweise: 
-	 Unterstützt durch CORSAIR iCUE-Software.  
-	 LS100 Smart Lighting Strip Starter-Kit/Controller erforderlich.

>	 Erfordert LS100 Starter-Kit (separat erhältlich).

>	 Bereiten Sie die Oberfläche für die Befestigung der Streifen vor, indem Sie sie mit einem weichen  
	 sauberen Tuch abwischen.

>	 Ziehen Sie das Klebeband an der Rückseite der Metallplatten ab, und kleben Sie sie auf die 
	 gewünschte Stelle. 

>	 Nehmen Sie den Lichtstreifen aus der Schachtel des LS100 Erweiterungskit 350mm, und verbinden Sie den  
	 Anschlussstecker mit dem Beleuchtungskanal am LS100 Starter-Kit-Controller.

>	 Sichern Sie die RGB-Kabelenden mit den Clips zur Kabelführung.

>	 Laden Sie von www.corsair.com/downloads die CORSAIR iCUE-Software herunter. Zum Herunterladen  
	 der neuesten Version ist eine Internetverbindung erforderlich. Führen Sie das Installationsprogramm aus,  
	 und befolgen Sie die Installationsanweisungen.

>	 Die LEDs unterstützen 16 Mio. Farben und werden 25 Mal pro Sekunde aktualisiert, ohne dass es zu  
	 Flimmern kommt. 

350MM VERLICHTINGSSTRIP

Aantal strips 2

Lengte 350mm

Aantal RGB-leds per strip 21

Beschermkap Wit diffuus silicone

Magneten, metalen clips, kabelclips Magneten (8), metalen platen (9), kabelclips (2)

RGB-kabel Rechte kabel 300 mm en Y-kabel*

*Y-kabel (stroomverlengkabel waarmee een adequate stroomtoevoer naar de leds gewaarborgd blijft)

SPECIFICATIES

Opmerkingen: 
-	 Ondersteund door CORSAIR iCUE-software.  
-	 LS100 Lighting Strip Starter Kit/Controller vereist.

INSTALLATIE

>	 Vereist LS100 starterset (afzonderlijk verkrijgbaar).

>	 Reinig het montageoppervlak met een zachte en schone doek.

>	 Verwijder het plakband aan de achterzijde van de metalen platen, bepaal de juiste positie en bevestig de  
	 platen op de gewenste plaats. 

>	 Haal de verlichtingsstrip uit de verpakking van de LS100 uitbreidingsset 350mm en verbind de connector  
	 met het verlichtingskanaal op de controller van de LS100 starterset.

>	 Zet de RGB-kabels vast met de kabelclips. 

>	 Download de CORSAIR iCUE-software op www.corsair.com/downloads. Een internetverbinding is vereist  
	 om de nieuwste versie te downloaden. Voer het installatieprogramma uit en volg de installatie-instructies.

>	 De leds ondersteunen 16 miljoen kleuren en kunnen 25 keer per seconde updaten zonder te flikkeren. 

ITALIANO

CONFIGURAZIONE

SPECIFICHE

Note: 
-	 Supportato dal software CORSAIR iCUE.  
-	 LS100 Lighting Strip Starter Kit/Controller richiesto.

>	 Richiede Starter Kit LS100 (venduto separatamente).

>	 Preparare e pulire la superficie di installazione con un panno morbido e pulito.

>	 Staccare il nastro adesivo dal retro delle piastre metalliche, posizionarle correttamente e farle aderire nel  
	 punto desiderato.

>	 Rimuovere la striscia di illuminazione dal box del Kit di espansione LS100 da 350mm e fissare il connettore  
	 al canale di illuminazione sul controller Starter Kit LS100.

>	 Fissare i cavi RGB terminali con gli appositi morsetti di gestione.

>	 Scaricare il software CORSAIR iCUE alla pagina www.corsair.com/downloads. È necessaria una  
	 connessione Internet per il download dell’ultima versione. Eseguire il programma di installazione e seguire  
	 le istruzioni per l'installazione.

>	 I LED supportano fino a 16 milioni di colori e possono aggiornarsi con una frequenza di 25 volte al  
	 secondo senza alcuno sfarfallio.

ESPAÑOL

350MM ILUMINACIÓN LARGA

Número de cintas 2

Largo 350mm

Cant. de luces LED RGB por cinta 21

Cubierta protectora Silicona blanca del difusor

Imanes, clips de metal, 
clips para ordenar cables

Imanes (8), placas de metal (9), clips para ordenar cables (2)

Cable RGB Cable recto de 300 mm y cable en Y*

*Cable en Y (cable alargador de alimentación para garantizar que las luces LED reciban la alimentación adecuada).

ESPECIFICACIONES

Notas: 
-	 Compatible con el software iCUE de CORSAIR.  
-	 Se requiere el controlador/kit básico de cintas de iluminación LED LS100.

CONFIGURACIÓN

>	 Requiere el kit básico LS100 (se vende por separado).

>	 Limpie la superficie del área de montaje con un paño suave y limpio.

>	 Quite el protector de la cinta adhesiva que se encuentra en la parte posterior de las placas de metal.  
	 Posicione las placas correctamente y péguelas en la ubicación deseada.

>	 Quite la cinta de iluminación de la caja del kit de expansión LS100 de 350mm y enchufe el conector al canal  
	 de iluminación que se encuentra en el controlador del kit básico LS100.

>	 Asegure los cables RGB con los clips para ordenar cables.

>	 Descargue el software iCUE de CORSAIR en www.corsair.com/downloads. Para descargar la versión  
	 más reciente, se necesita conexión a Internet. Ejecute el instalador y siga las instrucciones para  
	 completar la instalación.

>	 Las luces LED manejan 16 millones de colores y se actualizan en promedio 25 veces por segundo 
	 sin parpadear.

PORTUGUÊS

350MM ILUMINAÇÃO LONGA

Número de fitas 2

Comprimento 350mm

Número de LEDs RGB por fita 21

Capa protetora Silicone branco difusor

Ímanes, clipes de metal, 
clipes organizadores de cabos

(8) ímãs, (9) placas de metal, (2) fixadores de cabo

Cabo RGB Cabo reto de 300mm e cabo Y*

*Cabo Y (Cabo de alimentação de extensão para garantir que os LEDs recebam uma carga de energia adequada.)

ESPECIFICAÇÕES

Observações: 
-	 Compatível com o software iCUE da CORSAIR.  
-	 É necessário Kit básico de fitas de iluminação LS100/Controlador.

INSTALAÇÃO

>	 Requer o kit básico LS100 (vendido em separado).

>	 Prepare e limpe a superfície da área de montagem com um pano limpo e macio.

>	 Remova a fita adesiva na parte de trás das placas de metal e posicione-as corretamente no 
	 local desejado.

>	 Remova a tira de iluminação da caixa do kit de expansão de 350mm LS100 e ligue o conector ao canal de  
	 iluminação no controlador do kit básico LS100.

>	 Prenda os cabos RGB das extremidades com os clipes organizadores de cabos.

>	 Transfira o software CORSAIR iCUE em www.corsair.com/downloads. É necessária uma ligação à  
	 Internet para transferir o software mais recente. Execute o programa instalador e siga as instruções 
	 de instalação.

>	 Os LED suportam 16 milhões de cores e são atualizados 25 vezes por segundo, sem cintilação.

POLSKI

350MM TAŚMA LED

Liczba taśm 2

Długość 350mm

Liczba diod LED RGB na taśmę 21

Osłona Biała osłona silikonowa

Magnes, metalowe zaciski, 
zaciski do organizacji okablowania

Magnesy (8), metalowe płytki (9), 
zaciski do porządkowania przewodów (2)

Przewód RGB Przewód prosty 300 mm i rozgałęziacz*

* Rozgałęziacz (przedłużacz zapewniający diodom LED odpowiednie zasilanie).

DANE TECHNICZNE

Uwagi: 
-	 Działa z oprogramowaniem CORSAIR iCUE.  
-	 Wymagany zestaw LS100 Lighting Strip Starter Kit/kontroler.

KONFIGURACJA

>	 Wymaga zestawu LS100 Starter Kit (sprzedawany osobno).

>	 Przygotuj i wyczyść powierzchnię miejsca montażu miękką, czystą ściereczką.

>	 Zdejmij osłonę taśmy klejącej z tyłu metalowych płytek, dopasuj je odpowiednio i przyklej na 
	 właściwym miejscu.

>	 Wyjmij taśmę LED z pudełka zestawu rozszerzającego LS100 350mm i podłącz złącze do kanału  
	 podświetlenia kontrolera zestawu LS100 Starter Kit.

>	 Zabezpiecz przewody RGB przy użyciu zacisków do organizacji okablowania.

>	 Pobierz oprogramowanie CORSAIR iCUE ze strony www.corsair.com/downloads. Do pobrania najnowszej  
	 wersji jest wymagane połączenie z Internetem. Uruchom program instalacyjny i postępuj zgodnie z  
	 instrukcjami instalacji.

>	 Diody LED mogą wyświetlać 16 mln kolorów i zmieniać je z szybkością 25 razy na sekundę bez migotania. 

Smart Lighting Strip 
Expansion Kit 350mm

iCUE LS100
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PУССКИЙ

350MM ЛЕНТА ПОДСВЕТКИ

Количество лент 2

Длина 350mm

Количество светодиодов 
RGB на одной ленте

21

Защитная крышка Белый рассеивающий силикон

Магниты, металлические зажимы, 
крепежные зажимы для прокладки 

кабелей

Магниты (8), металлические пластины (9), 
крепежные зажимы для прокладки кабелей (2)

Кабель RGB-подсветки Обычный кабель на 300 мм и Y-образный кабель* 

* Y-образный кабель — это удлинительный кабель для обеспечения надлежащего питания светодиодов.

ХАРАКТЕРИСТИКИ

Примечания: 
-	 Поддержка программного обеспечения CORSAIR iCUE.  
-	 Требуется начальный комплект полос подсветки LS100 или контроллер.

العربية

350MM شريط الإضاءة

2 عدد الشرائط

350mm الطول

21 عدد RGB LED في الشريط

سيليكون الموزع الأبيض الغلاف الواقي

 ،(9) ةيندعملا تاحوللاو ،(8) تاسيطانغملا

(2) تالباكلا ةرادإ كباشمو
المغناطيسات، والمشابك المعدنية، ومشابك إدارة الكابلات

كابل Y* RGB فرح لكش ىلع لباكو مم 300 ساقم ميقتسم لباك

.LED كابل إطالة لنقل الطاقة لضمان وصول الطاقة الكافية لمصابيح( Yكابل على شكل حرف*

المواصفات

 ملحوظات:
 .CORSAIR iCUE مدعوم بواسطة برنامج 	- 

.LS100 تلزم مجموعة/وحدة تحكم مشغل شريط الإضاءة 	-

中文

350MM 燈條

啟動器套件的燈條數量 2

長度 350mm

每個燈條的 RGB LED 計數 21

保護蓋 白色擴散器矽酮

磁鐵，金屬夾，纜線管理夾 磁鐵 (8)，金屬板 (9)，纜線管理夾 (2)

RGB 線纜 直式纜線 300mm 和 Y 型纜線* 

*Y 型纜線 (電源延長線，可確保為 LED 供應充足電力)。

規格

注意: 
-	 受 CORSAIR iCUE 軟體支援。 
-	 需要 LS100 燈條啟動器套件/控制器。 

ライティングストリップ (350MM)

スターターキットに含まれるストリップの数 2

長さ 350mm

ストリップごとの RGB LED の数 21

保護カバー シリコン製白色ディフューザー

マグネット、メタルクリップ、 
ケーブル整理クリップ マグネット (8)、メタルプレート (9)、ケーブル整理クリップ (2)

RGB ケーブル 300mm ストレートケーブル および Y ケーブル* 

*Y ケーブル（LED が十分な電源供給を確実に受けられるようにする電源延長ケーブル。

仕様

注: 
-	 CORSAIR iCUE ソフトウェアによりサポートされます。  
-	 LS100 ライティングストリップスターターキット/コントローラーが必要です。

日本語 한국어

НАСТРОЙКА الإعداد 設定 セットアップ

>	 Необходим стартовый комплект LS100 (приобретается отдельно).

>	 Подготовьте и вытрите поверхность области установки с помощью мягкой и чистой ткани.

>	 Снимите пленку с прикрепленной к задней части металлических пластин клейкой ленты, разместите  
	 пластины в правильном положении и закрепите их на выбранной поверхности.

>	 Извлеките полосу подсветки длиной 350мм из коробки комплекта расширения LS100; подключите разъем к  
	 каналу подсветки входящего в начальный комплект LS100 контроллера.

>	 Зафиксируйте кабели RGB-подсветки с помощью крепежных зажимов.

>	 Скачайте программное обеспечение CORSAIR iCUE, перейдя по ссылке www.corsair.com/downloads.  
	 Для загрузки актуальной версии ПО потребуется интернет-соединение. Запустите программу установки и  
	 следуйте инструкциям.

>	 Светодиоды поддерживают до 16 миллионов цветов и обновляют свое состояние с частотой 25 раз в  
	 секунду, благодаря чему мигание будет незаметным.

ل LS100 )تباع منفصلة(. يلزم وجود مجموعة مُشغِّ 	>

فه بقطعة قماش ناعمة ونظيفة. ز سطح منطقة التثبيت ونظِّ جهِّ 	>

أزل قطع الشريط اللاصق الموجودة على الجزء الخلفي من اللوحات المعدنية واضبطها في الموضع الصحيح وألصقها في 	> 
الموقع المطلوب. 	

ل الموصل بقناة الإضاءة الموجودة على  انزع شريط الإضاءة من العلبة التي تتسع لطول 350 مم في مجموعة توسعة LS100 ووصِّ 	>
.LS100 ل وحدة تحكم مجموعة مُشغِّ

ثبِّت كابلات RGB النهائية باستخدام مشابك إدارة الكابلات. 	>

يمكنك تنزيل برنامج CORSAIR iCUE من www.corsair.com/downloads. يلزم توافر اتصال بالإنترنت لتنزيل 	> 
أحدث إصدار من البرنامج. شغّل برنامج المثبت، واتبع تعليمات التثبيت. 	

ثانية الواحدة من دون أي وميض. يمكن أن تدعم مصابيح LED 16 مليون لون، ويتم تحديثها بمعدل 25 مرة في ال 	>

>	 需要 LS100 啟動器套件 (另售)。
>	 使用柔軟乾淨的布料準備並擦拭安裝區域表面。
>	 撕下金屬板背面的黏性膠帶，正確置放並黏在所需位置。
>	 從 LS100 擴充套件 350mm 盒子中取出照明條，並將連接器連接至 LS100 啟動器套件控制器上的照明通道。
>	 使用纜線管理夾固定末端 RGB 纜線。 

>	 在 www.corsair.com/downloads 下載 CORSAIR iCUE 軟體。需要網際網路連線才能下載新版本。 
	 執行安裝程式並遵照指示進行安裝。
>	 LED 可支援 16M 色彩並以每秒 25 次的速率更新，而不會有任何閃爍。 

>	 LS100 スターターキットが必要です (別売)。
>	 柔らかい清潔な布で取り付け部の表面を拭いて準備をします。
>	 メタルプレート背面の粘着テープを剥がし、正しく位置決めして必要な場所に貼り付けます。 

>	 ライティングストリップを LS100 拡張キット 350mm ボックスから取り出し、LS100 スターターキットコントローラ 
	 ーのライティングチャネルにコネクターを取り付けます。
>	 RGB ケーブル末端をケーブル整理クリップで固定します。 

>	 CORSAIR iCUEソフトウェアを www.corsair.com/downloads からダウンロードします。 
	 最新版をダウンロードするには、インターネット接続が必要です。インストーラプログラムを実行し、 
	 指示に従ってインストールを行います。
>	 LED は 16M カラーをサポートし、ちらつく事なく 1 秒間に 25 回の速さで更新できます。 

NOTE ON ENVIRONMENTAL PROTECTION
After the implementation of the European Directive 
2012/19/EU in the national legal system, 
the following applies: 
>	 Electrical and electronic devices may not be 
disposed of with domestic waste. 
>	 Consumers are obliged by law to return electrical and 
electronic devices at the end of their service lives to the 
public collecting points set up for this purpose or point 
of sale. Details to this are defined by the national law 
of the respective country. This symbol on the product, 
the instruction manual or the package indicates that a 
product is subject to these regulations. By recycling, 
reusing the materials or other forms of utilising old 
devices, you are making an important contribution to 
protecting our environment.

REMARQUES CONCERNANT LA PROTECTION  
DE L’ENVIRONNEMENT
Conformément à la directive européenne  
2012/19/UE, et afin d’atteindre un certain nombre 
d’objectifs en matière de protection de l’environnement, 
les règles suivantes doivent être appliquées:
>	 Elles concernent les déchets d’équipement 
électriques et électroniques. Le pictogramme “picto” 
présent sur le produit, son manuel d’utilisation ou son 
emballage indique que le produit est soumis à cette 
réglementation.
>	 Le consommateur doit retourner le produit usager 
aux points de collecte prévus à cet effet. Il peut aussi 
le remettre à un revendeur. En permettant enfin le 
recyclage des produits, le consommateur contribuera à 
la protection de notre environnement. C’est un  
acte écologique.

HINWEIS ZUM UMWELTSCHUTZ
Ab dem Zeitpunkt der Umsetzung der europäischen 
Richtlinie 2012/19/EU in nationales Recht gilt folgendes: 
>	 Elektrische und elektronische Geräte dürfen nicht mit 
dem Hausmüll entsorgt werden. 
>	 Der Verbraucher ist gesetzlich verpflichtet, elektrische 
und elektronische Geräte am Ende ihrer Lebensdauer 
an den dafür eingerichteten, öffentlichen Sammelstellen 
oder an die Verkaufstelle zurückzugeben. Einzelheiten 
dazu regelt das jeweilige Landesrecht. Das Symbol 
auf dem Produkt, der Gebrauchsanleitung oder der 
Verpackung weist auf diese Bestimmungen hin. Mit 
der Wiederverwertung, der stofflichen Verwertung 
oder anderer Formen der Verwertung von Altgeräten 
leisten Sie einen wichtigen Beitrag zum Schutz 
unserer Umwelt. In Deutschland gelten oben genannte 
Entsorgungsregeln, laut Batterieverordnung, für 
Batterien und Akkus entsprechend.

NOTITIE AANGAANDE DE BESCHERMING  
VAN HET MILIEU
Ten gevolge van de invoering van de Europese Richtlijn 
2012/19/EU in het nationaal juridisch system, is het 
volgende van toepassing:
>	 Electrische en electronische toestellen mogen niet 
weggegooid worden tesamen met het  
huishoudelijk afval.
>	 Consumenten zijn wettelijk verplicht om electrische 
en elctronische apparaten op het einde van gebruik in te 
dienen bij openbare verzamelplaatsen speciaal opgezet 
voor dit doeleinde of bij een verkooppunt. Verdere 
specificaties aangaande dit onderwerp zijn omschreven 
door de nationale wet van het betreffende land. Dit 
symbool op het product, de gebruiksaanwijzing of de 
verpakking duidt erop dat het product onderworpen is 
aan deze richtlijnen. Door te recycleren, hergebruiken 
van materialen of andere vormen van hergebruiken 
van oude toestellen, levert u een grote bijdrage aan de 
bescherming van het mileu.

INFORMAZIONI PER PROTEZIONE AMBIENTALE
Dopo l’implementazione della Direttiva Europea  
2012/19/UE nel sistema legale nazionale, ci sono  
le seguenti applicazioni: 
>	 I dispositivi elettrici ed elettronici non devono essere 
considerati rifiuti domestici. 
>	 I consumatori sono obbligati dalla legge a restituire 
I dispositivi elettrici ed elettronici alla fine della loro vita 
utile ai punti di raccolta pubblici preposti per questo 
scopo o nei punti vendita. Dettagli di quanto riportato 
sono definiti dalle leggi nazionali di ogni stato. Questo 
simbolo sul prodotto, sul manuale d’istruzioni o 
sull’imballo indicano che questo prodotto è soggetto a 
queste regole.

NOTA SOBRE LA PROTECCIÓN MEDIOAMBIENTAL
Después de la puesta en marcha de la directiva 
Europea 2012/19/UE en el sistema legislativo nacional,  
Se aplicara lo siguiente:
>	 Los aparatos eléctricos y electrónicos, así como las 
pilas y las pilas recargables, no se deben evacuar en la 
basura doméstica.
>	 El usuario está legalmente obligado a llevar los 
aparatos eléctricos y electrónicos, así como pilas y 
pilas recargables, al final de su vida útil a los puntos 
de recogida comunales o a devolverlos al lugar donde 
los adquirió. Los detalles quedaran definidos por la 
ley de cada país. El símbolo en el producto, en las 
instrucciones de uso o en el embalaje hace referencia 
a ello. Gracias al reciclaje, al reciclaje del material 
o a otras formas de reciclaje de aparatos usados, 
contribuye Usted de forma importante a la protección 
de nuestro medio ambiente.
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CORSAIR MEMORY, Inc. encourages customers to recycle used electronic hardware and rechargeable 
batteries in accordance with local laws and regulations.

NOTA EM PROTECÇÃO AMBIENTAL
Após a implementação da directiva comunitária 
2012/19/UE no sistema legal nacional, o seguinte 
aplica-se:
>	 Todos os aparelhos eléctricos e electrónicos não 
podem ser despejados juntamente com  
o lixo doméstico.
>	 Consumidores estão obrigados por lei a colocar 
os aparelhos eléctricos e electrónicos sem uso em 
locais públicos específicos para este efeito ou no 
ponto de venda. Os detalhes para este processo 
são definidos por lei pelos respectivos países. Este 
símbolo no produto, o manual de instruções ou a 
embalagem indicam que o produto está sujeito a estes 
regulamentos. Reciclando, reutilizando os materiais 
dos seus velhos aparelhos, esta a fazer uma enorme 
contribuição para a protecção do ambiente.

WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE OCHRONY 
ŚRODOWISKA
Od czasu wprowadzenia europejskiej dyrektywy  
2012/19/UE do prawa narodowego obowiązują 
następujące ustalenia:
>	 Urzadzeń elektrycznych i elektronicznych nie należy 
wyrzucać wraz z innymi odpadami domowymi.
>	 Użytkownik zobowiązany jest, niepotrzebne lub 
zniszczone urządzenia elektryczne odnieść do punktu 
zbiórki lub do sprzedawcy. Szczegółowe kwestie 
regulują przepisy prawne danego kraju. Informuje o 
tym symbol przekreślonego kosza umieszczony na 
opakowaniu. Segregując śmieci pomagasz chronic 
środowisko naturalne.

OCHRANA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA
Európska smernica 2012/19/EÚ stanovuje:
>	 Elektrické a elektronické zariadenia sa nesmú 
vyhadzovať do domáceho odpadu.
>	 Spotrebiteľ je zo zákona povinný zlikvidovať elektrické 
a elektronické zariadenia na miesta k tomu určené. 
Symbolizuje to obrázok v návode na použitie, alebo 
na balení výrobku. Recykláciou, alebo inými formami 
využitia starých prístrojov prispievate v značnej miere k 
ochrane vášho životného prostredia. 

OCHRANA ŽIVOTNÍHO PROSTŘEDÍ
Evropská směrnice 2012/19/EU stanovuje:
>	 Elektrické a elektronické přístroje se nesmí vhazovat 
do domácího odpadu.
>	 Elektrické a elektronické přístroje musí být 
zlikvidovány podle zákona na místech k tomu určených. 
Recyklací nebo jiným způsobem zpracování výrazně 
přispíváte k ochraně našeho životního prostředí!

KÖRNYEZETVÉDELMI TUDNIVALÓK
Az európai irányelvek 2012/19/EU ajánlása szerint, a 
megjelölt időponttól kezdve, minden EU-s tagállamban 
érvényesek a következők:
>	 A leselejtezett elektromos és elektronikus 
készülékeket nem szabad a háztartási szemétbe dobni.
>	 Az elhasznált és működésképtelen elektromos és 
elektronikus készülékek gyűjtésére törvényi előírás 
kötelez mindenkit, ezért azokat el kell szállítani egy 
kijelölt gyűjtő helyre vagy visszavinni a vásárlás 
helyére. A termék csomagolásán feltüntetett 
szimbólum egyértelmű jelzést ad erre vonatkozóan 
a felhasználónak. A régi készülékek begyűjtése, 
visszaváltása vagy bármilyen formában történő újra 
hasznosítása közös hozzájárulás környezetünk 
védelméhez.

ANVISNINGER TIL BESKYTTELSE AF MILJØET
Efter implementeringen af det europæiske direktiv 
2012/19/EU i det nationale lovgivningssystem
gælder følgende:
>	 Elektriske og elektroniske apparater må ikke 
bortskaffes med husholdningsaffaldet.
>	 Forbrugeren er ved afslutningen af elektriske og 
elektroniske apparaters levetid lovmæssigt forpligtet 
til at aflevere disse på de dertil indrettede offentlige 
indsamlingssteder eller hos sælgeren. Enkeltheder 
vedrørende dette fastlægges af de respektive landes 
nationale lovgivning. Dette symbol på produktet, 
betjeningsvejledningen eller emballagen viser,  
at produktet er underlagt disse bestemmelser.  
Med genanvendelse, genanvendelse af materialer eller 
andre former for genbrug af gamle apparater yder du et 
vigtigt bidrag til beskyttelse af vores miljø.

NOT OM MILJÖSKYDD
Efter implementeringen av EU direktiv 2012/19/EU i den 
nationella lagstiftningen, gäller följande:
>	 Elekriska och elektroniska apparater får inte avyttras 
med hushållsavfall.
>	 Konsumenter är skyldiga att återlämna elektriska och 
elektroniska apparater vid slutet av dess livslängd till, för 
detta ändamål, offentliga uppsamlingsplatser. Detaljer 
för detta definieras via den nationella lagstiftningen 
i respektive land. Denna symbol på produkten, 
instruktionsmanualen eller på förpackningen indikerar 
att produkten innefattas av denna bestämmelse. 
Genom återvinning och återanvändning av material 
bidrar du till att skydda miljön och din omgivning.
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YMPÄRISTÖNSUOJELUA KOSKEVA OHJE
Siitä lähtien, kun Euroopan unionin direktiivi  
2012/19/EU otetaan käyttöön kansallisessa 
lainsäädännössä, pätevät seuraavat määräykset:
>	 Sähkö- ja elektroniikkalaitteita ei saa hävittää 
talousjätteen mukana.
>	 Kuluttajalla on lain mukaan velvollisuus toimittaa 
sähkö- ja elektroniikkalaitteet niiden käyttöiän päätyttyä 
niille varattuihin julkisiin keräyspisteisiin tai palauttaa 
ne myyntipaikkaan. Tähän liittyvistä yksityiskohdista 
säädetään kulloisenkin osavaltion laissa. Näistä 
määräyksistä mainitaan myös tuotteen symbolissa, 
käyttöohjeessa tai pakkauksessa. Uudelleenkäytöllä, 
materiaalien uudelleenkäytöllä tai muilla vanhojen 
laitteidenuudelleenkäyttötavoilla on tärkeä vaikutus 
yhteisen ympäristömme suojelussa.

ΥΠΌΔΕΙΞΗ ΣΧΕΤΙΚΆ ΜΕ ΤΗΝ ΠΡΟΣΤΑΣΊΑ 
ΠΕΡΙΒΆΛΛΟΝΤΟΣ
Από τη στιγμή που η Ευρωπαϊκή Οδηγία 2012/19/EE 
ενσωματώνεται στο εθνικό δίκαιο ισχύουν τα εξής:
>	 Οι ηλεκτρικές και ηλεκτρονικές συσκευές δεν 
επιτρέπεται να πετιούνται στα σκουπίδια.
>	 Ο καταναλωτής υποχρεούται δια νόμου να επιστρέφει 
τις ηλεκτρικές και ηλεκτρονικές συσκευές στο τέλος 
της ζωής τους πίσω στα ειδικά προβλεπόμενα σημεία 
συγκέντρωσης ή στα καταστήματα αγοράς.  
Οι λεπτομέρειες ρυθμίζονται στη σχετική νομοθεσία.  
Το σύμβολο πάνω στο προϊόν, στο εγχειρίδιο χρήσης 
ή στη συσκευασία παραπέμπει σε αυτές τις διατάξεις. 
Με την επαναχρησιμοποίηση, την ανακύκλωση των 
υλικών ή με άλλους τρόπους αξιοποίησης των παλαιών 
συσκευών συμμετέχετε ενεργά στην προστασία του 
περιβάλλοντός μας. Στη Γερμανία ισχύουν αντίστοιχα 
οι παραπάνω κανόνες απόρριψης σύμφωνα με τον 
κανονισμό για μπαταρίες και συσσωρευτές.

FI GR CORSAIR MEMORY, Inc. declares that this 
equipment is in compliance with Directive 
2014/30/EU and Directive 2011/65/EU. A copy of the 
original declaration of conformity can be obtained at 
“corsair.com/documentation”.

Operating Temperature: 0°C ~ + 40°C

THE AUTHORIZED REPRESENTATIVE IN EUROPE  
CORSAIR MEMORY, BV 
Wormerweg 8, 1311 XB, Almere, Netherlands 
 
CORSAIR MEMORY, Inc. déclare que son 
équipement est conforme aux directives 
2014/30/UE et 2011/65/UE. Une copie de la 
déclaration de conformité originale peut être obtenue 
en envoyant un courrier électronique à l’adresse 
corsair.com/documentation.

Température de fonctionnement: 0°C ~ + 40°C

LA REPRÉSENTANT AGRÉE EN EUROPE  
CORSAIR MEMORY, BV 
Wormerweg 8, 1311 XB, Almere, Netherlands

CORSAIR MEMORY, Inc. erklärt, dass 
dieses Gerät den Richtlinien 2014/30/EU und 
2011/65/EU entspricht. Eine Kopie der 
ursprünglichen Konformitätserklärung kann unter 
corsair.com/documentation angefordert werden.

Betriebstemperatur: 0°C ~ + 40°C

DIE AUTORISIERTEN VERTRETER IN EUROPA 
CORSAIR MEMORY, BV 
Wormerweg 8, 1311 XB, Almere, Netherlands

CORSAIR MEMORY, Inc. verklaart dat dit apparaat 
overeenstemt met Europese Richtlijn 2014/30/EU 
en Europese Richtlijn 2011/65/EU. Een kopie van 
de originele conformiteitsverklaring kan worden 
verkregen via corsair.com/documentation.

Gebruikstemperatuur: 0°C ~ + 40°C

DE BEVOEGDE VERTEGENWOORDIGER 
IN EUROPA 
CORSAIR MEMORY, BV 
Wormerweg 8, 1311 XB, Almere, Netherlands

CORSAIR MEMORY, Inc. dichiara che il presente 
apparecchio è conformealla Direttiva 
2014/30/UE e 2011/65/UE. È possibile 
richiedere una copia della dichiarazione originale 
di conformità inviando un’email all’indirizzo 
“corsair.com/documentation”.

Temperatura di funzionamento: 0°C ~ + 40°C

IL RAPPRESENTANTE AUTORIZZATO 
PER L’EUROPA 
CORSAIR MEMORY, BV 
Wormerweg 8, 1311 XB, Almere, Netherlands 
 
CORSAIR MEMORY, Inc. declara que este 
equipo cumple con las directivas 2014/30/UE 
y 2011/65/UE. Puede obtener una copia de la 
declaración de conformidad original en 
“corsair.com/documentation”.

Temperatura de funcionamiento: 0°C ~ + 40°C

EL REPRESENTANTE AUTORIZADO EN EUROPA  
CORSAIR MEMORY, BV 
Wormerweg 8, 1311 XB, Almere, Netherlands 

A CORSAIR MEMORY, Inc. declara que este 
equipamento está em conformidade com as Diretivas 
2014/30/UE e 2011/65/UE. É possível obter uma 
cópia da declaração de conformidade original através 
do endereço “corsair.com/documentation”.

Temperatura de operação: 0°C ~ + 40°C

O REPRESENTANTE AUTORIZADO NA EUROPA  
CORSAIR MEMORY, BV 
Wormerweg 8, 1311 XB, Almere, Netherlands

Firma CORSAIR MEMORY, Inc. oświadcza, że to 
urządzenie jest zgodne z dyrektywami 2014/30/UE 
i 2011/65/UE. Kopię deklaracji zgodności można 
uzyskać pod adresem corsair.com/documentation.

Temperatura pracy: od 0°C do + 40°C

AUTORYZOWANY PRZEDSTAWICIEL W EUROPIE 
CORSAIR MEMORY, BV 
Wormerweg 8, 1311 XB, Almere, Netherlands
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FEDERAL COMMUNICATION COMMISSION INTERFERENCE STATEMENT
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 
15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference 
in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not 
installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. 
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does 
cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off 
and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:
	 -	 Reorient or relocate the receiving antenna.
	 -	 Increase the separation between the equipment and receiver.
	 -	 Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
	 -	 Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

FCC Caution: Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance 
could void the user's authority to operate this equipment.

This Class B digital apparatus meets all requirements of the Canadian Interference-Causing 
Equipment Regulations. CAN ICES-3(B)/NMB-3(B)

Cet appareil numérique de la class B respecte toutes les exigences du Règlement sur le materiel 
brouilleur du Canada. CAN ICES-3(B)/NMB-3(B)
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350MM 조명 스트립

스타터 키트의 스트립 개수 2

길이 350mm

스트립당 RGB LED 개수 21

보호 커버 화이트 디퓨저 실리콘

자석, 금속 클립, 케이블 관리 클립 자석 (8), 금속판 (9), 케이블 관리 클립 (2)

RGB 케이블 직선형 케이블 300mm 및 Y자 케이블* 

*Y자 케이블(LED에 적절한 전원이 공급되도록 하는 전원 연장 케이블)

사양

참고: 
-	 CORSAIR iCUE 소프트웨어에 의해 지원됩니다.  
-	 LS100 조명 스트립 스타터 키트/컨트롤러가 필요합니다.

설정

>	 LS100 스타터 키트(별도 판매)가 필요합니다.

>	 장착 위치의 표면을 부드럽고 깨끗한 천으로 닦아 준비합니다.

>	 금속판 후면의 접착 테이프를 벗긴 후 원하는 위치에 정확하게 부착합니다.

>	 LS100 확장 키트 350mm 상자에서 조명 스트립을 꺼내 LS100 스타터 키트 컨트롤러의 조명 채널에 있는 커넥터에 
연결합니다.

>	 케이블 관리 클립을 사용하여 말단 RGB 케이블을 고정합니다.

>	 CORSAIR iCUE 소프트웨어를 www.corsair.com/downloads 에서 다운로드합니다. 최신 소프트웨어를 다운로드하기  
	 위해 인터넷 연결이 필요합니다. 설치 관리자 프로그램을 실행하고 설치 지침을 따릅니다.

>	 LED는 1,600만 개의 색을 지원하며 깜빡임 없이 초당 25회의 속도로 업데이트됩니다. 


